
Vor Jahren gab es in SWR 3 eine Aktion, bei der Hörer Beatles-Texte übersetzt
in eine Gedichtform bringen sollten. Als unverbesserlicher Reimer hab ich auch
mitgemacht. Ich wurde leider nicht berücksichtigt, während andere, die
meilenweit unter meinem poetischen Niveau lagen, vorgelesen wurden!
Gemeinheit !!!

Nowhere Man

Als Niemand-Mann ist er bekannt,
er lebt in seinem Niemand-Land.
Alles, was er plant und macht,
ist für Niemanden gedacht.

Er hat kein Ziel, weiß nicht wohin,
sein Leben, das hat keinen Sinn.
Doch seh ich ihn, dann frag ich mich:
Ist er nicht genau wie ich?

Niemand-Mann, wenn du nur träumst,
dann weißt du nicht, was du versäumst.
Such dir eine starke Hand
und verlass dein Niemand-Land!

Yesterday

Geschtern, ich muss werklich saa,
do wa fer mich noch alles klaa.
Ich hann kää Sorje do gehatt.
Doch heit, do bin ich völlich platt.

Meu Schatz is ab, wääß net, warum,
ich sitz allä im Zimmer rum.
Vielleicht hann ich ebbes gesaa,
wo net gefall hat, dere Fraa.

Ach wär’s doch geschtern, denk ich heit,
wie schää war do mit ihr die Zeit.


